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บทคดัย่อ 

บทความน้ีเป็นการศึกษาวิเคราะห์ลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั     
ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์มีวตัถุประสงค ์1) เพื่อศึกษาลกัษณะเด่นในกลอน
ล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์และ 2) เพื่อเปรียบเทียบลกัษณะ
เด่นในกลอนล ามหาชาติทั้งสอง การศึกษาน้ีเกบ็ขอ้มูลจากกลอนล ามหาชาติ ฉบบัละ  
18 กณัฑ ์ในล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์ผลการศึกษาพบวา่ 
กลอนล ามหาชาติทั้งสองฉบบั มีลกัษณะเด่นดา้นต่าง ๆ ไดแ้ก่ 1) วสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์
ฉบบั ส.ธรรมภกัดี พิมพล์งในใบลาน ส่วนฉบบัอินตา กวีวงศ ์ตีพิมพเ์ป็นหนงัสือ        
2) เน้ือหา กลอนล ามหาชาติทั้งสองฉบบัมีเน้ือหามาจากแหล่งท่ีมาเดียวกนั คือ 
เวสสันดรชาดก จากมหานิบาตชาดก แต่ฉบบัอินตา กววีงศ ์เพิ่มเติมรายละเอียดจากอีก
ฉบบั และมีลกัษณะการเขียนใกลเ้คียงกบัสมยัปัจจุบนั และ 3) การใชภ้าษา ฉบบั         
ส.ธรรมภกัดี เขียนค าอ่านในรูปของภาษาบาลีตามตน้ฉบบั ตามแบบค าประพนัธ์ท่ี
เรียกวา่ คาถา และใชส้ านวนภาษาเก่า ส่วนฉบบัอินตา กวีวงศ ์เขียนสะกดค าตาม
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อกัขรวธีิไทยเพื่อใหส้ะดวกในการอ่าน และมีส านวนภาษาใหม่ เพราะแต่งหลงัฉบบั   
ส.ธรรมภกัดี และสร้างความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัไม่ใหซ้ ้ ากบัฉบบั ส.ธรรมภกัดี 
 
ค ำส ำคัญ: ลกัษณะเด่น, กลอนล ามหาชาติ, ส.ธรรมภกัดี, อินตา กวีวงศ ์
 
Abstract  

Through analytical study of the dominant feature as appeared in Lam 
Mahachat of Sor.Thamphakdee’s version and Inta Kaweewong’s version, the 
objectives of this study were 1) to study the dominant feature as appeared in Lam 
Mahachat written by Sor.Thamphakdee’s version and Inta Kaweewong’s version, and 
2) to compare the dominant feature as appeared in both of Lam Mahachat. Data in 
this study were collected from Klon Lam texts of Lam Mahachat totally 18 chapters 
of each Lam Mahachat. It was found that Klon Lam texts of Lam Mahachat in both 
versions have the dominant feature in various aspects namel: 1) Regarding writing 
materials, a version of Sor. Thamphakdee was written in palm leave, but Inta 
Kaweewong’s version is published as a book. 2) The content of Klon Lam texts of 
both Mahachat is derived from the same source; The Vessantara Jataka from 
Mahanibat Jataka, meanwhile Inta Kaweewong’s version added more details from 
another edition and writing style was similar to the modern times. 3) Regarding the 
language use, many words in the form of Pali as the original were written in 
Sor.Thamphakdee’s version according to the verses form called Gatha, and the old 
language was used as well. But writing  and spelling words according to standard 
Thai characters in order to be easy to read and with modern style of writing were 
employed in Inta Kaweewong’s version because it was composed after 
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Sor.Thamphakdee’s version and it created its uniqueness in order to make a different 
thing from Sor.Thamphakdee’s version. 
 
Keywords: dominant feature, Lam Mahachat, Sor.Thamphakdee, Inta Kaweewong 
 
บทน ำ 

วรรณกรรมทอ้งถ่ินอีสาน เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมทางภาษาท่ีสะทอ้นให้
เห็นถึงภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ ซ่ึงวรรณกรรมอีสานมีหลายลกัษณะ โดย Punnotok 
(1981: 33) แบ่งลกัษณะของวรรณกรรมอีสานไวว้า่ “แบ่งตามลายลกัษณ์อกัษร เป็น
วรรณกรรมร้อยแกว้ และร้อยกรอง แบ่งตามลกัษณะเน้ือเร่ือง ไดแ้ก่ วรรณกรรมพทุธ
ศาสนา วรรณกรรมประวติัศาสตร์ วรรณกรรมค าสอน วรรณกรรมนิทาน  และ
วรรณกรรมเบด็เตลด็”   

วรรณกรรมพทุธศาสนาเป็นหน่ึงในประเภทของวรรณกรรมอีสานซ่ึงแบ่ง
ตามลกัษณะ เน้ือเร่ืองโดยอาศยัเน้ือหาสาระหรือหลกัธรรมของศาสนา เพื่อใชใ้นการ
อบรมสั่งสอนใหผู้อ้่านเขา้ใจ เกิดความศรัทธาในพระพทุธศาสนา ทั้งน้ีจึงเป็นเหตุให้
ปรากฏวรรณกรรมพทุธศาสนาข้ึน ดงัท่ี Punnotok (1981: 136) กล่าวไวว้า่ 

   ดว้ยความศรัทธาเช่ือมัน่ในพระพทุธศาสนา ท าใหเ้กิดวรรณกรรม 
พทุธศาสนาหลายเร่ือง เช่น ต านานพระพทุธศาสนา ต านานปูชนียสถาน   
โดยเฉพาะชาดก มีการน าเร่ืองราวจากชาดกไปแต่งเป็นร้อยกรองจารึกลงใน 
ใบลาน ซ่ึงเรียกวา่ หนงัสือผกู การฟังชาดกน้ี ชาวอีสานถือเป็นประเพณี 
ส าคญัในปีหน่ึง ๆ จะตอ้งท าบุญเพื่อฟังเทศน์มหาชาติ หรือท่ีเรียกวา่ 
บุญพระเวสหน่ึงคร้ัง ซ่ึงท ากนัในราวเดือน 3 – 4 โดยมีความเช่ือวา่หากฟัง 
ครบ 13 กณัฑใ์หจ้บในวนัเดียวจะไดก้ศุลแรงกลา้ แมป้รารถนาจะพบ 
พระศรีอาริยใ์นอนาคตกไ็ด ้ถา้ปีใดไม่ท าบุญมหาชาติภายในวดัของตน  
กจ็ะเกิดความเดือดร้อนอยา่งใดอยา่งหน่ึง มีเจบ็ไขไ้ดป่้วย เป็นตน้ 
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เหตุนั้น ประเพณีการท าบุญมหาชาติประจ าภาคอีสานจึงนิยมท ากนัทุก ๆ ปี
จนถึงทุกวนัน้ี เม่ือท าแลว้กต่็างดีใจ เสมือนคุม้ป้องกนัภยัพิบติัได ้ดว้ยเหตุน้ี
จึงเกิดมหาชาติส านวนอีสานหลายส านวน หลายฉบบั แต่ละวดัแต่ละจงัหวดั 
ต่างกใ็ชฉ้บบัของวดัตนเองหรือคดัลอกกนัมา การคดัลอกน้ีอาจจะมีการ
เพิ่มเติมเสริมแต่งบา้ง หรือยอ่ใหส้ั้นบา้ง หรือแต่งส านวนใหม่บา้ง  ซ่ึง
ตน้ฉบบัเดิมนั้นน่าจะคดัลอกมาจากราชธานีของอาณาจกัรลานชา้งโบราณ  
และคนไทยในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือกย็ดึถือใชก้นัต่อมา 

 
ในงานวจิยัส่วนใหญ่พบวา่ผูศึ้กษามหาชาติอีสานจะศึกษาวเิคราะห์เก่ียวกบั

การใชภ้าษา วรรณศิลป์ และวฒันธรรม และอีกลกัษณะหน่ึงคือศึกษาเปรียบเทียบ
มหาชาติอีสานกบัส านวนภาคกลาง หรือเปรียบเทียบกบัฉบบัท่ีเป็นภาษาอ่ืน เช่น  ภาษา
เขมร ภาษาลาว เพื่อเปรียบเทียบตน้ฉบบัต่าง ๆ ในการหาความถูกตอ้งของตน้ฉบบัเดิม 
ผูว้ิจยัจึงไดพ้ิจารณาคดัเลือกมหาชาติส านวนอีสาน จ านวน 2 ฉบบั คือ ล ามหาชาติ 
(เทศน์เวสสันดรชาดกภาคอีสาน) ฉบบัใบลาน ของ ส.ธรรมภกัดี และล ามหาชาติ ฉบบั
หนงัสือ ของอินตา กววีงศ ์ท่ีมีความต่างสมยั แต่มี ความคลา้ยคลึงในการใชภ้าษาแต่ละ
บริบท 

เม่ือพิจารณาจากความเป็นมาของเอกสารทั้งสองฉบบัน้ี พบวา่เป็นเอกสารท่ี
ผา่นการปริวรรตอกัษรธรรมจากใบลาน เป็นอกัษรไทย โดยอาศยัการศึกษาค าศพัทจ์าก
วรรณกรรมโบราณ วรรณกรรมทอ้งถ่ิน รวมทั้งภาษาทอ้งถ่ินท่ียงัปรากฏใชอ้ยูเ่พื่อให้
สามารถรู้ความหมายของศพัทโ์บราณไดถู้กตอ้ง ซ่ึงเอกสารฉบบัแรก คือ ล ามหาชาติ 
ฉบบัใบลาน ของ ส.ธรรมภกัดี โดย Punnotok (1981: 140) อธิบายถึงประวติัความ
เป็นมาของล ามหาชาติฉบบัน้ีไวว้า่ “เป็นเร่ืองวรรณกรรมทางพระพทุธศาสนา อยูใ่น 
“ทศชาติ” หรือเรียกกนัวา่ พระเจา้สิบชาติ ตน้ฉบบัเดิมเขียนเป็นภาษาบาลี แบบค า
ประพนัธ์ท่ีเรียกวา่ คาถา รวมเบด็เสร็จมี 1,000 คาถา” 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 29Vol. 18 No. 2 (May-August) 2020

ส่วนล ามหาชาติ ฉบบัของอินตา กวีวงศ ์(Kaweewong, 2005: Preface) ผูแ้ต่ง
ไดอ้ธิบายความเป็นมาของล ามหาชาติไวว้า่ 

   เป็นของนกัปราชญช์าวอีสานแต่งไวต้ั้งแต่สมยัดึกด าบรรพ ์เดิมเป็นอกัษร
ขอม อกัษรลาว อกัษรธรรม ค าอีสานลว้น ๆ ส านวนส าเนียงเป็นเสียงของไทย
อีสาน เขาใชเ้หลก็จานลงใส่ใบลาน คนอีสานโบราณอ่านได ้  

คนสมยัใหม่อ่านไม่ออก จึงน ามาพิมพเ์ป็นตวัหนงัสือไทยใส่ใบลาน             
ใชเ้ทศน์ในงานบุญผะเหวด เทศน์มหาชาติประจ าปี ถือเป็นประเพณีสืบมาจน
ตลอดทุกวนัน้ี และยงัจะสืบต่อไปอีกนานเท่านาน   

 
เม่ือเปรียบเทียบลกัษณะการใชภ้าษาของล ามหาชาติทั้งสองฉบบั เป็นเบ้ืองตน้ 

พบวา่ฉบบัของ ส.ธรรมภกัดีเขียนค าอ่านในรูปของภาษาบาลีตามแบบค าประพนัธ์ท่ี
เรียกวา่ คาถา ส่วนฉบบัของอินตา กวีวงศ ์นั้น มีการน าเสนอดว้ยการเขียนสะกดค าตาม
อกัขรวธีิไทยเพื่อใหส้ะดวกในการอ่าน ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

 ผสฺุสตี วรวณัณาเภติ (Thamphakdee, 1961: 3) 
 ผสุสะดีวะระวณัณาเภติ (Kaweewong, 2005: 35)   
 

จากความเป็นมาของวรรณกรรมมหาชาติอีสานและขอ้สังเกตต่าง ๆ ของ
ลกัษณะการใชภ้าษาทั้งสองฉบบัขา้งตน้ สะทอ้นใหเ้ห็นวา่ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและ   
ฉบบัอินตา กววีงศ ์มีความเหมือนกนัในตวับท เน่ืองจากมีแหล่งท่ีมาเหมือนกนั คือ 
เวสสันดรชาดก จากมหานิบาตชาดก   

ในเบ้ืองตน้จะสังเกตเห็นไดว้า่ลกัษณะเด่นของฉบบั ส.ธรรมภกัดี คือ เป็น
ส านวนเก่าแปลมาจากตน้ฉบบัเดิมท่ีเขียนเป็นภาษาบาลี พิมพล์งใบลานเม่ือปี พ.ศ. 
2504 ซ่ึงเปรียบเสมือนฉบบักลางท่ีไดรั้บความนิยมในการน าไปเทศน์ในภาคอีสาน 
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ในขณะท่ีฉบบัอินตา กววีงศ ์มีลกัษณะเด่นท่ีมีส านวนภาษาใหม่และรายละเอียดท่ี
ใกลเ้คียงกบัยคุสมยัปัจจุบนั ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะมีการพิมพใ์นรูปแบบหนงัสือเม่ือปี  
พ.ศ. 2548 ท าใหมี้ความแตกต่างกนัท่ีช่วงเวลาในการเขียน อีกทั้งผูแ้ต่งยงัเป็นนกั
ประพนัธ์วรรณกรรมอีสานและเป็นศิลปินแห่งชาติดา้นวรรณศิลป์ดว้ย   

ดว้ยเหตุน้ี ผูว้จิยัจึงมีความสนใจเพื่อศึกษาลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ 
ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กววีงศ ์อนัจะเป็นประโยชน์แก่วงวิชาการต่อไป 
 
วตัถุประสงค์ของกำรวจิัย 
 เพื่อศึกษาและเปรียบเทียบลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั  
ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์
 
ขอบเขตกำรวจิัย 
 ผูว้จิยัศึกษาลกัษณะเด่นท่ีปรากฏในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี 
พิมพล์งในใบลาน พ.ศ. 2504 และฉบบัอินตา กวีวงศ ์พิมพใ์นรูปแบบหนงัสือ   
พ.ศ. 2548 ฉบบัละ 18 กณัฑ ์โดยวิเคราะห์เปรียบเทียบในดา้นวสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์ 
เน้ือหา และการใชภ้าษา 
 
วธีิด ำเนินกำรวจิัย 

1. ศึกษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัมหาชาติส านวนอีสาน   
กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์  

2. เกบ็รวมรวมขอ้มูลจากตวับทกลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี   
และฉบบัอินตา กวีวงศ ์ฉบบัละ 18 กณัฑ ์

3. วิเคราะห์เปรียบเทียบขอ้มูลเก่ียวกบัลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ  
ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์ในดา้นวสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์เน้ือหา        
และการใชภ้าษา 
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ผลกำรวิจัย 
1. วสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์

      การน าเสนอวรรณกรรมหรืองานประพนัธ์ต่าง ๆ มีหลายลกัษณะ ไม่วา่จะ
เป็นในรูปวสัดุตีพิมพ ์เช่น หนงัสือ ส่ิงพิมพ ์จุลสาร หรืออาจอยูใ่นรูปวสัดุ ไม่ตีพิมพ ์
ไดแ้ก่ โสตทศันวสัดุ อาทิ แผน่เสียง แถบบนัทึกเสียง โดยกลอนล ามหาชาติ ฉบบั       
ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์มีการน าวรรณกรรมถ่ายทอดงานเขียนออกมาเป็น
ตวัอกัษร โดยบนัทึกในใบลาน และรูปแบบหนงัสือ ซ่ึงท าใหเ้ห็นลกัษณะเด่นของ
กลอนล ามหาชาติทั้งสองฉบบั ดงัน้ี 

1.1 กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี 
กลอนล ามหาชาติฉบบั ส.ธรรมภกัดี มีการน าเสนอวรรณกรรม 

ในรูปแบบของใบลาน แต่ไม่ใช่ลกัษณะการจารท่ีใชเ้หลก็แหลมเขียนลงบนใบลานหรือ
ศิลาเพื่อใหเ้ป็นตวัหนงัสือ หากแต่เป็นการใชน้วตักรรมการพิมพล์งบนใบลาน โดย 
Yupho (2524: 5) ไดอ้ธิบายลกัษณะของล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี ไวว้า่ 

   เป็นคมัภีร์ของส านกัพิมพ ์ส.ธรรมภกัดี ช่ือวา่ ล  ามหาชาติ เทศน์เวสสันดร
ชาดกภาคอีสาน (1961) บนัทึกดว้ยอกัษรไทย ลงในใบลาน ฉบบัดงักล่าว
แพร่หลายและไดรั้บความนิยมอยา่งมาก ทุกวดัท่ีมีการเทศน์มหาชาติแบบ
โบราณอยูจ่ะใชฉ้บบัดงักล่าวเป็นส าคญั เน่ืองจากบนัทึกดว้ยตวัอกัษรไทย
ปัจจุบนั ผูเ้ทศน์อ่านออก และพระสงฆทุ์กวดัจะมีไวป้ระจ าวดัของตนเองดว้ย 
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ภาพท่ี 1: ตวัอยา่งกลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี  ฉบบัใบลาน 
 

           1.2 กลอนล ามหาชาติ ฉบบัอินตา กวีวงศ ์
   กลอนล ามหาชาติฉบบั อินตา กวีวงศ ์มีการน าเสนอวรรณกรรมใน
รูปแบบการตีพิมพเ์ป็นหนงัสือ โดย Thammawat (2013: 3) ไดก้ล่าวถึง 
การถ่ายทอดผลงานในรูปแบบหนงัสือของอินตา กวีวงศ ์วา่ 

ร้านคลงันานาธรรมตั้งโรงพิมพค์ลงันานาวทิยา โดยมีจุดประสงคเ์พื่อพิมพ์
หนงัสือจ าหน่าย หนงัสือในกลุ่มน้ีผูจ้ดัการโรงพิมพมี์ความเห็นวา่ 
ควรน ามาแต่งเป็นค ากลอนภาคอีสานใหเ้หมาะสมกบัชนชาวอีสาน จึงจา้งผูมี้
ความรู้ความสามารถดา้นศิลปะการประพนัธ์เป็นนกัเขียนประจ าสร้างสรรค์
งานเขียนทั้งสามแนว เช่น กรม ก่ิงแกว้ (ก. ก่ิงแกว้ ป.) อินตา กวีวงศ ์(อ.กวี
วงศ)์   
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ภาพท่ี 2: ตวัอยา่งกลอนล ามหาชาติ ฉบบัอินตา กวีวงศ ์ฉบบัหนงัสือ 

จากการใชว้สัดุในการตีพิมพว์รรณกรรมกลอนล ามหาชาติฉบบั ส.ธรรมภกัดี
และฉบบัอินตา กวีวงศ ์แสดงใหเ้ห็นถึงความตอ้งการในการน าเสนอของผูเ้ขียนท่ี
สะทอ้นออกมาในลกัษณะของเอกสารท่ีใชเ้ผยแพร่ โดยฉบบั ส.ธรรมภกัดี พิมพข้ึ์นใน
ปี พ.ศ. 2504 บนัทึกลงในใบลานท่ีในสมยัก่อนเน้ือเร่ืองท่ีจารลงบนใบลาน ส่วนใหญ่
เป็นพระธรรมค าสอนของสมเดจ็พระสัมมาสัมพทุธเจา้ซ่ึงเป็นส่ิงส าคญัสูงสุดของ
พระพทุธศาสนา เม่ือจดจารลงบนใบลานกท็ าใหค้มัภีร์ใบลานเป็นส่ิงส าคญัท่ีตอ้งเกบ็
รักษาไวอ้ยา่งดีในท่ีอนัควรและตอ้งทะนุถนอมเป็นพิเศษ ดงันั้นการท่ีฉบบั ส.ธรรม
ภกัดีน าใบลานมาใชเ้ป็นวสัดุในการพิมพก์เ็พื่อเป็นการอนุรักษค์วามเป็นไทยใหแ้ก่คน
รุ่นหลงัไดเ้รียนรู้ความเป็นมาของบรรพบรุษตั้งแต่อดีต อีกทั้งเป็นการสร้างเอกลกัษณ์
เฉพาะตวัใหเ้ห็นวา่เอกสารมีลกัษณะโบราณ ควรค่าแก่การศึกษา 
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 ส่วนฉบบัอินตา กวีวงศ ์จดัพิมพข้ึ์นในปี พ.ศ. 2548 ดว้ยการตีพิมพเ์ป็น
หนงัสือหรือต ารา โดยมีรูปแบบตามลกัษณะหนงัสือปัจจุบนัท่ีประกอบดว้ยค าน า 
สารบญั เน้ือหาภายในเล่ม เพื่อสะดวกในการอ่านและน าไปใชใ้นโอกาสต่างๆ  
 ดงันั้นในดา้นการใชว้สัดุในการตีพิมพว์รรณกรรมของฉบบั ส.ธรรมภกัดี          
และฉบบัอินตา กวีวงศ ์จึงแสดงใหเ้ห็นวา่มีการบนัทึกเร่ืองราวของกลอนล ามหาชาติ
ดว้ยลกัษณะท่ีแตกต่างกนัในเร่ืองของวสัดุการพิมพ ์และแนวคิดในการเผยแพร่           
โดยฉบบั ส.ธรรมภกัดี คงของเดิมไวเ้พื่อเป็นการรักษาคุณค่าของใบลานไม่ให ้         
ลบเลือนไป ส่วนฉบบัอินตา กวีวงศ ์ส่วนฉบบัอินตา กววีงศ ์มีการตีพิมพเ์ป็นหนงัสือ
ในการจ าหน่าย เพื่อง่ายต่อการอ่านและการเกบ็รักษา 

2. เน้ือหา 
  กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กววีงศ ์เป็น 

วรรณกรรมศาสนา เพื่อโนม้นา้วใจใหเ้ช่ือและปฏิบติัตาม รวมทั้งเกิดความศรัทธาใน
พระพทุธศาสนา ดงันั้นจึงยงัมีการสืบทอดค าสอน โดยมีรายละเอียดในดา้นเน้ือหาและ
รูปแบบค าประพนัธ์ท่ีไม่ต่างไปจากเดิมมากนกั เน่ืองจากมีแหล่งท่ีมาเดียวกนั คือ  
เวสสันดรชาดก จากมหานิบาตชาดก หากแต่มีการปรับเปล่ียนใหเ้หมาะสมกบัผูอ้่าน
ตามยคุสมยัและมุ่งเนน้ความเขา้ใจง่าย อนัจะส่งผลต่อการอนุรักษว์รรณกรรมใหค้งอยู่
แก่คนรุ่นหลงั ดงัท่ี Punnotok (1979: 136) กล่าวไวว้า่ 

   ประเพณีการท าบุญมหาชาติประจ าภาคอีสานจึงนิยมท ากนัทุก ๆ ปี 
จนถึงทุกวนัน้ี เม่ือท าแลว้กต่็างดีใจ เสมือนคุม้ป้องกนัภยัพิบติัได ้ดว้ยเหตุ 
น้ีจึงเกิดมหาชาติส านวนอีสานหลายส านวน หลายฉบบัแต่ละวดัแต่ละ 
จงัหวดั ต่างกใ็ชฉ้บบัของวดัตนเองหรือคดัลอกกนัมา การคดัลอกน้ี 
อาจจะมีการเพิ่มเติมเสริมแต่งบา้ง หรือยอ่ใหส้ั้นบา้ง หรือแต่งส านวนใหม่ 
บา้ง ซ่ึงตน้ฉบบัเดิมนั้นน่าจะคดัลอกมาจากราชธานีของอาณาจกัรลานชา้ง 
โบราณ และคนไทยในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือกย็ดึถือใชก้นัต่อมา   
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 ลกัษณะเด่นท่ีส าคญัของมหาชาติส านวนอีสานท่ีแตกต่างจากมหาชาติ 
ภาคอ่ืน ๆ ท่ีปรากฏทั้งในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา                
กวีวงศ ์คือ มีกณัฑส์ังกาช อนัแสดงบอกอายพุระพทุธศาสนาท่ีล่วงแลว้ กณัฑม์าลยั
หม่ืน แสดงเร่ืองพระมาลยัข้ึนไปสนทนากบัพระศรีอาริย ์และกณัฑม์าลยัแสน แสดง
เร่ืองพระมาลยัข้ึนไปสนทนากบัพระศรีอาริย ์ซ่ึงสะทอ้นความเช่ือของมนุษยเ์ก่ียวกบั
เร่ืองนรก สวรรค ์เทวดา กฎแห่งกรรม รวมถึงอภินิหารของบุคคล ดงัตวัอยา่งท่ีพระ
มาลยัลาพระศรีอาริยเ์พื่อลงมาโปรดมนุษย ์และยงัพบวา่มีการแยกกณัฑก์มุารเป็นกมุาร
ตน้และกมุารปลายดว้ย จึงท าใหมี้เน้ือหาทั้งหมด 18 กณัฑ ์ซ่ึงแตกต่างจากมหาชาติฉบบั
กลางท่ีมี 13 กณัฑ ์  

ความแตกต่างของเน้ือหา พบวา่ กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดี   
มีเน้ือหาท่ีแปลมาจากตน้ฉบบัท่ีเป็นภาษาบาลีเป็นหลกั จึงไม่ไดมี้การเติมแต่งหรือ
เพิ่มเติมรายละเอียดจากเดิม ซ่ึงแตกต่างจากฉบบัอินตา กววีงศ ์ท่ีผูแ้ต่งเป็น                          
นกัประพนัธ์วรรณกรรมและเพลง ประกอบกบักลอนล ามหาชาติทั้งสองฉบบัมี
ระยะเวลาในการแต่งคนละสมยั ผูแ้ต่งรุ่นหลงัจึงสร้างสรรคเ์น้ือหาใหมี้รายละเอียด              
ท่ีสอดคลอ้งกบัสภาพสังคมปัจจุบนั แสดงใหเ้ห็นวา่วรรณกรรมกบัสังคมเป็น                   
ภาพสะทอ้นประสบการณ์ของผูแ้ต่งเพื่อถ่ายทอดใหเ้ห็นสภาพต่าง ๆ ควบคู่กบักาลเวลา
ท่ีเปล่ียนแปลงไป ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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ตารางท่ี 1  
ตัวอย่างเนือ้หาในกลอนล ามหาชาติ ฉบับ ส.ธรรมภักดีและฉบับอินตา กวีวงศ์ 
ส.ธรรมภักดี อนิตำ กววีงศ์ 
แม่กไ็ปขดุเอามนัอยูย่กัหย ัน่ เหงา้บวั
ป่ันตมทราย มกัมีหลายสะส่อน มนั
ออ้นอ่อนกินหวาน แม่ออกไทก้น็ าเอา
มา ผลา หมากทนัแลหมากพอก   
ทั้งหมากกอกแม่กน็ าเอามา เพื่อฮกัษา
สองปุตตาลูกนอ้ย กบัทั้งพระยอดสร้อย
แขนขวญัแลปู่เอย 

กณัฑม์หาราช: หนา้ลานท่ี 10 

แม่หากไปเท่ียวถ่องหิมพานต ์ไปหา
หวัมนับ่ไดข้าด ไปหาหมากหาดกินนวั  
ไปหาหมากบวักินง่าย ทั้งฝ่ายหวัมนั
แซง หมากสุกแดงหมากพีผว่น หมาก
ทนัและหมากพอก หมากกอกและ
หมากนาว หมากนมสาวหมากตีนตัง่  
เกิดตามฝ่ังแม่นหมากแยว หมากเลบ็
แมวและหมากคอ้ หมากก่อและหมาก
ไฟ แม่กไ็ปหาทุกค ่า 

เทศน์มหาราช: 217 

 
จากตารางท่ี 1 กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา   

กวีวงศ ์พบวา่มีชนิดของผลไมท่ี้เหมือนกนัคือ หมากทนั หมากพอก และหมากกอก    
ขณะเดียวกนัฉบบัอินตา กววีงศ ์กมี็การเพิ่มเติมชนิดของผลไมอี้สาน 

อีกหลายอยา่งนอกเหนือจากฉบบั ส.ธรรมภกัดี ไดแ้ก่ หมากหาด มนัแซง หมาก         
ผผีว่น หมากนมสาว หมากตีนตัง่ หมากแยว หมากเลบ็แมว หมากคอ้ หมากก่อ            
และยงัมีผลไมท่ี้อ่ืนๆ ท่ีพบไดท้ัว่ไปในทุกภูมิภาค ไดแ้ก่ มะนาว หมากบวั   
หมากไฟ   

นอกจากนั้นเน้ือหาในบางตอน ไดแ้ก่ ตอนจบของเทศน์นครกณัฑใ์น 
ฉบบัอินตา กววีงศ ์ไดบ้รรยายรายละเอียดเก่ียวกบัการปฏิบติัตนในการฟังเทศน์
มหาชาติ โดยการบอกใหผู้ฟั้งตั้งใจท าความเพียร และหาเคร่ืองเคารพบูชาอนัไดแ้ก่ ธูป 
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เทียน ใหไ้ดพ้นัช้ิน แลว้ไปท าบุญพระเวส แต่ฉบบั ส.ธรรมภกัดีกลบัไม่ปรากฏ
รายละเอียดน้ี ความวา่ 

“ท่านทั้งหลายไปทางหนา้ จงตั้งท่าท าความเพียร หาธูปเทียนมา 
หลายหลาก หาใหม้ากไดพ้อพนั ใหพ้ากนัเอาบุญพระเวส ฟังเทศน์มหาชาติทุกปี”   

 ดงันั้นในดา้นเน้ือหาของกลอนล ามหาชาติทั้งสองฉบบั จึงแสดงใหเ้ห็น
ลกัษณะเด่นท่ีปรากฏอยา่งชดัเจนของฉบบัอินตา กวีวงศใ์นการเพิ่มเติมรายละเอียด
นอกเหนือจากฉบบั ส.ธรรมภกัดีในบางบริบท แต่กระนั้นกไ็ม่ไดท้  าใหสู้ญเสียแก่น
เร่ืองและไม่ไดมี้เน้ือหาท่ีผดิเพี้ยนไปจากเดิม 

3. การใชภ้าษา 
กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กววีงศ ์มีลกัษณะ 

เด่นในการใชภ้าษาท่ีแตกต่างกนั โดยการใชบ้ทตั้งดว้ยภาษาบาลี ฉบบั ส.ธรรมภกัดี 
เขียนค าอ่านในรูปของภาษาบาลีตามตน้ฉบบั ตามแบบค าประพนัธ์ท่ีเรียกวา่ คาถา ส่วน
ฉบบัอินตา กววีงศ ์เขียนสะกดค าตามอกัขรวธีิไทยเพื่อใหส้ะดวกในการอ่าน รวมไปถึง
การใชภ้าษาท่ีแสดงภาพความต่างยคุสมยัอยา่งชดัเจน ดงัตวัอยา่งในฉบบั ส.ธรรมภกัดี 
กล่าววา่ “ดูราเจ้าเสนาปัตติฝงูฉลาด” ซ่ึงค  าวา่ “เสนา” เป็นค าโบราณ หมายถึง 
ขา้ราชการฝ่ายทหาร ในขณะท่ีฉบบัอินตา กววีงศ ์กลบัมีค าท่ีแสดงต าแหน่งในปัจจุบนั 
คือ “ท้ังทหารและต ารวจ ทุกหมวดทุกกรมกอง”   

นอกจากนั้น ฉบบัอินตา กววีงศ ์ยงัใชภ้าษาถ่ินในการเรียกช่ือประเพณีตามช่ือ
เรียกของภาคอีสานวา่ “บุญผะเหวด ในขณะท่ีฉบบั ส.ธรรมภกัดี กล่าวถึงช่ือประเพณี
เทศน์มหาชาติโดยใชต้ามช่ือเรียกทัว่ไปวา่ “มหาชาติ”   

ส่ิงท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงลีลาการใชภ้าษาของผูแ้ต่งฉบบัอินตา กวีวงศ ์                
ท่ีสร้างเอกลกัษณ์เฉพาะตวัไม่ใหซ้ ้ ากบัฉบบัแรก คือ ลกัษณะการออกเสียงภาษาถ่ิน
อีสานท่ีต่างกบัฉบบั ส.ธรรมภกัดี   
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ตารางท่ี 2   
ตัวอย่างเนือ้หาในกลอนล ามหาชาติ ฉบับ ส.ธรรมภักดีและฉบับอินตา กววีงศ์ 

ส.ธรรมภักดี อนิตำ  กววีงศ์ 
สาคโร  น ้าสมุทรสาครกข็  าเขือกเยอืกตี
ฟอง  นองระลอกเป็นขา้วตอกดอกไม้
บูชา 

กณัฑหิ์มพานต:์ หนา้ลานท่ี 6 

สาคะโร  น ้ าสมุทรสุดสาครทอ้น               
ข  าเขียกเยยีกตีฟอง  ลอกระนองฟองตี
ฟาดเกิดเป็นดอกไมอ้าจบูชา 

เทศน์หิมพานต:์ 53 
 

จากตารางท่ี 2 ในขอ้ความวา่ “ข าเขือกเยอืก” ซ่ึงคนอีสานทอ้งถ่ินต่าง ๆ ใช้
การอ่านออกเสียงสระเอือตามเสียงสระในภาษาไทยมาตรฐาน แต่ดว้ยบริบทพื้นท่ีใน
ทอ้งถ่ินของจงัหวดัขอนแก่นซ่ึงเป็นภูมิล าเนาของผูเ้ขียนฉบบัอินตา กวีวงศ ์จึงออกเสียง
สระต่างออกไปจากสระเอือเป็นสระเอีย ดงัความวา่ “ข าเขียกเยยีก” แต่มีความหมาย
เหมือนกนั คือ โกลาหล, วุน่วาย, ก าเริบ, หวัน่ไหว   

หรือแมแ้ต่การปรับเปล่ียนความเปรียบในเร่ืองใหมี้ความแตกต่างกนักบัอีก
ฉบบั โดยฉบบั ส.ธรรมภกัดี ใชว้า่ “เหมือนดั่งคชราชโตลงมัน” แต่ฉบบัอินตา กวีวงศ ์
กลบัเปล่ียนเป็น “เหมือนดั่งมฤคราชถืกศรพิษ” ดงัตารางท่ี 3 

ตารางท่ี 3  
ตัวอย่างเนือ้หาในกลอนล ามหาชาติ ฉบับ ส.ธรรมภักดีและฉบับอินตา กววีงศ์ 

ส.ธรรมภักดี อนิตำ  กววีงศ์ 
กเ็กิดมีแก่พระเวสสันตระวระกษตัริยต์น
วเิศษ เหตุผารภเซ่ิงลูกฮกัอคัคะเสน่หา
หทย   อนัวา่ พระราชฤทยั อุณห  อโหสิ   
กเ็ป็นฮอ้นสุดขนาด อสกฺ โกนฺโต เจา้บ่ 

อนัวา่ความโศกเตม็ก าลงั อุปปันนงั                  
กเ็กิดมีแก่องคพ์ระเวส เหตุท่ีวา่ลูกฮกั
อคัคะเสน่หา เขา้กราบลาในท่ีอนัใกล ้  
หะทะยงั อุณหงั พระบาทไทฮ้อ้นเฮ่ง 
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ตารางท่ี 3 (ต่อ) 
ส.ธรรมภักดี อนิตำ กววีงศ์ 

อาจจกัด ารงทะรงตนอยูไ่ดย้งัวิโยคทุกข์
อุกขลุกกงัวลในใจบ่ขาด เหมือนดัง่
คชราชโตลงมนั ผวิา่บ่ดัง่นั้น เหมือนดัง่
พระจนัทร์อนัสดใส งามสุดขนาด ท่อ
เขา้ลุอ  านาจแห่งราหูตวัด า ๆ   
กณัฑก์มุารปลาย: หนา้ลานท่ี 5 

ในพระทยั สลดหวัใจสุดขนาด                    
อะโสกโกนโต เจา้กบ่็อาจทะรงตนอยู่
ได ้ อะโหสิ เกิดความทุกขก์งัวลใจบ่
ไดข้าด เหมือนดัง่มฤคราชถืกศรพิษ 
คิดไปยิง่กลดักลุม้กวนพระทยั เหมือน
พระจนัทร์อนัสดใสงามสะพาด ท่อวา่
ลุอ  านาจแห่งราหู ดูวา่มืดด าค  ้าบ่เห็น
หน   
เทศน์กุมารปลาย: 168 

 
 ดงันั้นการใชภ้าษาจึงมีความเก่ียวขอ้งกบัช่วงเวลาในการแต่ง เน่ืองจากฉบบั
อินตา กววีงศ ์แต่งข้ึนหลงัฉบบั ส.ธรรมภกัดี จึงอาจเกิดจากการศึกษา เลียนแบบ แลว้
คงส านวนเดิม หรือแต่งส านวนข้ึนใหม่บางส่วน เพื่อสร้างความแตกต่างของงาน
ประพนัธ์ และใหส้อดคลอ้งกบัยคุสมยั รวมทั้งใชภ้าษาท่ีคนรุ่นหลงัเขา้ใจง่าย อนัจะ
ส่งผลต่อเขา้ถึงวรรณกรรมพระพุทธศาสนาไดม้ากยิง่ข้ึน 
 
อภิปรำยผล 
 บทความน้ีผูว้จิยัไดศึ้กษาและวเิคราะห์ลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั 
ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์ซ่ึงสามารถอภิปรายผลไดว้า่ทั้งสองฉบบัมีลกัษณะ
เด่นในดา้น 1) วสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์ฉบบั ส.ธรรมภกัดี มีการบนัทึกลงในใบลานเพื่อ
คงของเดิมไว ้เป็นการรักษาคุณค่าของใบลานไม่ใหล้บเลือนไป และเพื่อคนรุ่นหลงัได้
เรียนรู้ความเป็นมาของบรรพบุรุษตั้งแต่อดีต อีกทั้งเป็นการสร้างเอกลกัษณ์เฉพาะตวัให้
เห็นวา่เอกสารมีลกัษณะโบราณ ควรค่าแก่การศึกษา  
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ส่วนฉบบัอินตา กวีวงศ ์น าเสนอวรรณกรรมในรูปแบบการตีพิมพเ์ป็น
หนงัสือเพื่อง่ายต่อการศึกษาและการเกบ็รักษา ซ่ึงในดา้นการใชว้สัดุในการตีพิมพน้ี์
ข้ึนอยูก่บักระบวนการผลิตเพื่อเผยแพร่วรรณกรรมค าสอนใหแ้ก่ผูอ้่านดว้ยวธีิท่ีแตกต่าง
กนั 2) เน้ือหา กลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กววีงศ ์มาจาก
แหล่งท่ีมาเดียวกนั คือ เวสสันดรชาดก จากมหานิบาตชาดก และมีเน้ือหาตามลกัษณะ
ของมหาชาติส านวนอีสาน โดยมีการเพิ่มกณัฑจ์ากตน้ฉบบักลาง 13 กณัฑ ์เป็น 18 
กณัฑ ์ไดแ้ก่ กณัฑส์ังกาช กณัฑม์าลยัหม่ืน กณัฑม์าลยัแสน และกณัฑฉ์ลอง  
ซ่ึงฉบบั ส.ธรรมภกัดีแปลมาจากตน้ฉบบัเดิมท่ีเป็นภาษาบาลีเป็นหลกั จึงแตกต่างกบั
ฉบบัอินตา กวีวงศ ์ท่ีแต่งข้ึนภายหลงัและเพิ่มเติมรายละเอียดจากอีกฉบบั และมี
ลกัษณะการเขียนใกลเ้คียงกบัสมยัปัจจุบนั 3) การใชภ้าษา กลอนล ามหาชาติ ฉบบั  
ส.ธรรมภกัดีและฉบบัอินตา กวีวงศ ์แสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของช่วงเวลาในการ
แต่ง โดยฉบบั ส.ธรรมภกัดีจะใชส้ านวนเก่าหรือส านวนเดิมท่ีแปลมาจากตน้ฉบบั แต่
ฉบบัอินตา กววีงศ ์ผูแ้ต่งจะมีลีลาการใชภ้าษาท่ีสร้างความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตนและ
ความแตกต่างจากอีกฉบบั ดว้ยการใชภ้าษาท่ีเขา้ใจง่าย เขา้กบัยคุสมยั ซ่ึงลกัษณะเด่นใน
ดา้นเน้ือหาและการใชภ้าษา สะทอ้นใหเ้ห็นถึงการเปล่ียนแปลงของวรรณกรรมใน
ลกัษณะของการสร้างสรรคข์องผูแ้ต่งควบคู่กบัยคุสมยั ทั้งการคงส านวนเดิม ปรับแต่ง 
เพิ่มรายละเอียด สร้างส านวนใหม่ ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Tuvicharanon (2012: 284 – 288) 
ศึกษาวรรณกรรมอีสานเร่ืองเวสสันดรชาดก ฉบบัวดัอมัพา จงัหวดัชยัภูมิ พบวา่ กวใีช้
กลวธีิปรับเปล่ียนเน้ือหา 3 วธีิ ไดแ้ก่ การเพิ่ม การขยาย และการตดั โดยการเพิ่มเป็น
กลวธีิท่ีกวีใชม้ากท่ีสุด   
 สรุปไดว้า่ลกัษณะเด่นในกลอนล ามหาชาติ ฉบบั ส.ธรรมภกัดีและฉบบั 
อินตา กวีวงศ ์มีความเหมือนกนัในดา้นของเน้ือหาท่ีมีแหล่งท่ีมาเดียวกนั แต่แตกต่าง
กนัท่ีรายละเอียด รวมทั้งวสัดุท่ีใชใ้นการตีพิมพ ์และการใชภ้าษาท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นความ
ทนัสมยัและความสามารถของผูแ้ต่งในการสร้างสรรคว์รรณกรรม พทุธศาสนาใหมี้
ความน่าสนใจและสามารถเผยแพร่ใหแ้ก่คนรุ่นหลงัไดศึ้กษาต่อไป 
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ข้อเสนอแนะ 
1. ควรศึกษาและเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกภาคอีสานท่ีอยูใ่น 

ช่วงเวลาการประพนัธ์ใกลเ้คียงกนั 
2. ควรศึกษาและเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกภาคอีสานในประเดน็ 

อ่ืน ๆ เช่น การแปรรูปวรรณกรรม โวหารในการประพนัธ์ 
3. ควรศึกษาและเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกภาคต่าง ๆ ท่ีเป็นฉบบัใน

ภาคเดียวกนั เช่น ภาคเหนือกบัภาคเหนือ ภาคใตก้บัภาคใต ้
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